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前言

文学史源远流长。
回顾时，我们当会发现，这个不断衍生、发展变化的过程，与少数作家的天才的艺术创造密切相关。
这是一群卓异的人物。
对于世界和生命，他们有着独特的发现，而且凭借富于个性的语言，出色地表现这一切，包括伴同这
发现的敏锐的感觉、想像力和无尽的激情，以及内在的更深隐的精神结构，比如社会理想、理性、道
德、人格、美学原则，等等。
他们彼此之间，无疑存在着天才的差异，但都以各自独特的艺术个性构成“范式”，影响同时代人乃
及于后世，形成不同的流派，不同的文学传统。
当然也有沉寂一时者，但是，其文本的潜在的影响力是恒在的。
对于这些作家，我们习惯地称之为“文学大师”。
在此，我社编辑出版一套大型丛书《世界文学大师纪念文库》，旨在通过系列大师的介绍，显示不同
国家和时代的文学的高度。
丛书呈开放式，选材严格，每人一集；至于时代国族，则不设限界。
一集之中，以作品为主，另行选入相关的传记及评论文字；每集前后均置有作者概述及生平年表，使
读者对作家有更直接、更完整、更深入的了解。
在译文方面，尽可能选用多家，冀有翻译史的线索可寻。
对于翻译界前辈所做的开启性的工作，这也当不失为一种纪念。
因译者不同，译文先后发表时间不一，书中有关的人名地名等译法多有出入，为保持原译作的完整性
，今仍其旧。
图片由多方搜求所得，是书中有机的组成部分，不独装饰而已。
《世界文学大师纪念文库》的编辑出版，是一个累积性的文化工程。
在编辑过程中，承蒙社会各界人士，包括学者、作家、翻译家和出版同行的襄助，在此一并致以诚意
的感谢。
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内容概要

为了使读者全面了解里尔克，我们选编了这本《里尔克集》。
全书由六部分组成。
前四部分分类介绍里尔克的重要作品，其中，第一部分是抒情诗，参照里尔克发表的诗集以及创作时
间的先后分为6辑。
收入约200余首不同题材、体裁、风格的诗，原诗没有标题的，按惯例以首句为题。
第二部分收入散文诗、诗剧和抒情性散文，除《军旗手的爱与死之歌》，其余均为首译，这些作品从
时间上大体属里尔克早期的创作。
第三部分为叙事性作品，收入早期创作的《亲爱的上帝的故事》以及被称为德语第一部现代长篇小说
《马尔特手记》，由于篇幅关系，这两部作品都只能节选部分内容，好在前者是由独立成篇的故事组
成的，故事之间没有因果联系，而后者是日记体小说，本来就没有贯串始终的情节，整个叙事不会因
为节选而失去张力。
本书的第四部分，是里尔克的文艺随笔，这里选录他的代表作《罗丹论》，还有《给青年诗人的信》
，另外，还选择了他的四则诗论，从中可以了解里尔克对其毕生从事的诗歌事业的理解。
第五部分介绍诗人的一生，除了编制一份年谱外，还从里尔克各时期的书信与日记中，选择相关内容
，构成一篇“生平自述”。
这种让诗人自己出来讲述的方式，也许更有利于读者了解诗人在人生重大经历中的所见、所闻和所感
。
而且，里尔克是一个擅长用书信日记来叙事言情的诗人。
他毕生不断地给亲人、朋友、作家、出版商、认识的和不认识的人写信，直到生命结束前，仍与奥地
利女诗人艾丽卡、俄国女诗人茨维塔耶娃保持着频繁的通信。
据国外学者估计，里尔克留下的书信多达l万封，公开发表的至今已达7000封。
本书没有能够专门设立一个“书信”部分，只能通过“生平”部分以及诗论部分的《给青年诗人的信
》，略略展现里尔克作为书信家的一面。
本书第六部分是“回忆与评论”，这部分文字除注明出处外，均选译自里尔克100周年诞辰时德国出版
的一本纪念集（Rilke Kteine Hommage Zum 100，Geburtstag），其中有里尔克同时代人对他的缅怀，后
人对他的评说，也有学术性很强的专论，时间跨度从20世纪20年代到70年代，读者从中可了解诗人在
欧洲，特别是德语国家的接受史。
至于里尔克在中国的接受情况，本书最后附录的《里尔克汉语译本系年》，提供了里尔克汉译史的线
索。
除此之外，书中穿插了若干按语和附记，那是编者在选编过程中零星作的札记。
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作者简介

林笳，1945年生，祖籍福建省福州市，1967年毕业于中山大学外语系德语专业，1975年调入广州外国
语学院工作，现任广东外语外贸大学德语教授，主要研究方向：德语文学。
近年来开设翻译、德语文学史、中德文学比较、西方文学批评方法等课程，发表论文30余篇。
主要译作有《失踪的少女》、《早年的面包》、《狐狸》（剧本）、《与乌托邦赛跑》（格拉斯文集
之一）、《希特勒万岁，猪死了》等。
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书籍目录

孤寂灵魂的歌者——里尔克的生平与创作抒情诗　第1辑　早期诗作《图像集》　　民谣　　故乡之
歌　　致挑剔者　　守护天使　　催眠　　夜里的人们　　邻人　　悲歌　　孤寂　　秋日　　预感
　　严重的时刻　　乞丐之歌　第2辑　《祈祷集》　　你，上帝邻居　　我们用颤抖的双手建造你
　　我爱你，你至柔的法度　　我们是工匠　　你如此伟岸　　那些属于米开朗基罗的日子　　我无
法相信，这微不足道的死亡　　抛开双翼回故乡　　这村里　　世间的诸王日渐衰老　　我愿向你走
去　　此刻红红的山石榴已然成熟　　让我成为你的辽远的守望者　　主啊，庞大的都市　　主啊，
赐给每个人他自己的死亡　　你是穷人，你身无分文　第3辑　《新诗集》《新诗别集》　　早年的
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蹈家　　俄耳甫斯·欧律狄刻·赫耳墨斯　　维纳斯的诞生　　海之歌　　蔷薇色绣球花　　火烈鸟
　　苹果园　第4辑　　安魂曲——致一位女友　　圣母往见　⋯⋯散文诗·散文故事与小说论诗与
艺术诗人的一生（年谱与自述）回忆与评论附录　里尔克汉语译本系年（1929-2008）
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章节摘录

插图：有人讲他的母亲。
显然是一个日耳曼人。
他一个字一个字、很响、很慢地说出来。
像一个女孩子扎花，沉思的一朵花一朵花试起来，还不知道合起来成什么样子：他如此安排他的话。
为的快乐？
为的痛苦？
每个人都倾听。
甚至于吐唾也停止了。
因为他们都是上流人，懂得规矩。
一群人中无论哪一个不懂日耳曼话的，突然懂了，听出了一些断句：“傍晚的时候⋯⋯”“我还小⋯
⋯”这儿每个人都觉得和别人亲近，这些骑士，来自法兰西和波艮涅，来自尼德兰，来自卡伦地亚的
山谷，来自波希米亚的城堡，来自利欧波皇家。
因为一个人讲的，别人都经验过，而且如出一辙。
仿佛只有一个母亲⋯⋯如此骑着，骑进了黄昏，随便那样的一个黄昏。
大家重新沉默了，可是大家心里有雪亮的话。
于是侯爵脱下了盔兜。
他头上暗沉沉的发丝是柔软的，当他低下头来的时候，它们女性似的在颈背上散开。
现在奉·兰该诺也看出：远远光辉里出现了一点东西，一点细长的，暗沉沉的东西。
一支孤立的圆柱，半已坍倒。
后来，当他们走过了许久，他心里想起这是一个圣母像。
营火。
大家围坐，等。
等谁来唱歌。
可是大家都这样疲乏了。
红光是沉重的。
它躺在尘封的鞋上。
它爬到膝上，它窥到合拢的手里。
它没有翅膀，人面黑暗。
可是小法兰西人的眼睛里发了一下奇异的光。
他吻了一朵小玫瑰花；现在他该在他的心旁边萎下去了。
奉·兰该诺看到的，因为他睡不着。
他想：我没有玫瑰花，没有。
于是他唱歌了。
这是一支凄婉的旧曲，在他家乡的田野里，在秋天，秋收快完的时候，女孩子常常唱这个调子。
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媒体关注与评论
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编辑推荐

《里尔克集》：世界文学大师纪念文库
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